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Tuby LED/LED TUBES

DE: LED-Rahren FR: Tubes LED ES: Tubos LED IT: Tubi LED DK: LED-ror NL: LED-buizen SE: LED-rér FI: LED-putket NO: LED-ror
CZ: LED trubice SK: LED trubice HU: LED csévek RO/MD: Tuburi LED GR: LED owArjvec MK: LED uesku SI: LED cevi RS/HR: LED
cijevi BG: LED tpb6y RU/BY: CaetonuogHbie Tpy6ku UA: Caitnogiogui Tpy6ku LT: LED vamzdziai LV: LED caurules EE: LED torud

9W . 18W « 25W
60cm = 120cm = 150cm
3000K = 4000K = 6500K

Modele/Model numbers:

EC79534, EC79535, EC79536, EC79537, EC79538,
EC79539, EC79540, EC79541, EC79542;

EC79407, EC79408, EC79749, EC79750, EC79409,
EC79410.
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1. Stopien ochrony/International Protection Rating.
2. llos¢ cykli WEACZ/WYEACZ/ON/OFF cycles 3. Nie
uzywac do oSwietlania akcentowego/Do not use for
accent lighting. 4. Czas nagrzewania sig zrédta Swiatta
do 60% petnego strumienia $wietlnego/The light source
warms up time to 60% of the luminous flux 5. Do uzytku
wewnetrznego/For indoor use. 6. Nie zawiera rteci/lt
does not contain mercury. 7. Trwato$¢/Lifetime
8. Wskaznik oddawania barw/Colour rendering index.
9. Temperatura pracy/Working temperature.
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BEZPIECZENSTWO

Odtgcz zasilanie przed montazem lub demontazem. Montaz musi wykenac osoba z
uprawnieniami. Modyfikacje uniewazniaja gwarancje i stwarzaja zagrozenie.
KONSERWACJA

Odtgcz zasilanie przed konserwacja. Czys¢ tylko suchymi, migkkimi materiatami.
Nie zakrywaj produktu ani nie ograniczaj dostepu powietrza. Maks. uzytkowanie:
12 godzin dziennie. Nie stosuj w trudnych warunkach (wilgoc, pyt, wibracje).
Nieprzestrzeganie zalecen grozi porazeniem, oparzeniami lub pozarem.

EN
SAFETY
Disconnect power before installation or removal. Installation must be carried out

by a qualified professional. Modifications void the warranty and pose a safety risk.

MAINTENANCE

Disconnect power before maintenance. Clean only with dry, soft materials. Do not
cover the product or restrict airflow. Maximum usage: 12 hours per day. Do not use
in harsh conditions (humidity, dust, vibrations).

Failure to follow recommendations may result in electric shock, burns, or fire.

DE

SICHERHEIT

Trennen Sie die Stromversorgung vor Installation oder Demontage. Die Installation
muss von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden. Anderungen filhren

zum Garantieverlust und stellen eine Gefahr dar.
WARTUNG

Trennen Sie die Stromversorgung vor der Wartung. Reinigen Sie nur mit trockenen,

weichen Materialien. Decken Sie das Produkt nicht ab und behindern Sie die
Luftzirkulation nicht. Maximale Nutzung: 12 Stunden pro Tag. Verwenden Sie es
nicht unter schwierigen Bedingungen (Feuchtigkeit, Staub, Vibrationen).

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen kann zu Stromschlag, Verbrennungen oder
Feuer fiihren.

R
SECURITE

Débranchez L'alimentation avant Uinstallation ou le démontage. Linstallation doit
étre effectuée par un professionnel qualifié. Les modifications annulent la
garantie et présentent un risque.

ENTRETIEN

Débranchez L'alimentation avant Uentretien. Nettoyez uniquement avec des
matériaux secs et doux. Ne couvrez pas le produit et ne restreignez pas la
circulation d'air. Usage maximum : 12 heures par jour. Ne 'utilisez pas dans des
conditions difficiles (humidité, poussiére, vibrations).

Le non-respect des recommandations peut entrainer des chocs électriques, des
briilures ou des incendies.

ES
SEGURIDAD
Desconecte la alimentacion antes de la instalacion o desinstalacion. La

instalacidn debe ser realizada por un profesional cualificado. Las modificaciones
anulan la garantia y suponen un riesgo de seguridad.

MANTENIMIENTO

Desconecte la alimentacion antes del mantenimiento. Limpie solo con materiales
secos y suaves. No cubra el producto ni restrinja el flujo de aire. Uso maximo: 12
horas al dia. No utilice en condiciones dificiles (humedad, polvo, vibraciones).
Elincumplimiento de las recomendaciones puede provocar descargas eléctricas,
quemaduras o incendios.

IT

SICUREZZA

Disconnettere l'alimentazione prima dell'installazione o della rimozione.
L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato. Le modifiche
annullano la garanzia e rappresentano un rischio.

MANUTENZIONE

Disconnettere l'alimentazione prima della manutenzione. Pulire solo con materiali
asciutti e morbidi. Non coprire il prodotto né limitare il flusso d'aria. Uso massimo:
12 ore al giorno. Non utilizzare in condizioni difficili (umidita, polvere, vibrazioni).
It mancato rispetto delle raccomandazioni puo causare scosse elettriche, ustioni o
incendi.

DK

SIKKERHED

Afbryd strommen for installation eller afmontering. Installation skal udfgres af en
kvalificeret fagperson. £ndringer ugyldiggor garantien og kan udgore en
sikkerhedsrisiko.

VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd strommen for vedligeholdelse. Rengor kun med torre, blode materialer.
Dek ikke produktet til og begraens ikke luftcirkulationen. Maksimal brug: 12 timer
om dagen. Undga brug under vanskelige forhold (fugt, stov, vibrationer).
Manglende overholdelse kan fore il elektrisk stod, forbraendinger eller brand.

NL

VEILIGHEID

Schakel de stroom it vadr installatie of demontage. Installatie moet worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde professional. Wijzigingen maken de garantie
ongeldig en kunnen gevaar opleveren.

ONDERHOUD

Schakel de stroom uit vadr onderhoud. Reinig alleen met droge, zachte
materialen. Bedek het product niet en beperk de luchtstroom niet. Maximale
gebruiksduur: 12 uur per dag. Gebruik niet onder zware omstandigheden (vocht,
stof, trillingen).

Het niet opvolgen van aanbevelingen kan leiden tot elektrische schokken,
brandwonden of brand.

SE

SAKERHET

Koppla bort strimmen innan installation eller demontering. Installation méste
utforas av en kvalificerad person. Modifieringar upphaver garantin och kan
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innebdra risker.

UNDERHALL

Koppla bort stréimmen innan underhall. Rengdr endast med torra, mjuka material.
Tack inte produkten och begrénsa inte luftflodet. Maximal anvandning: 12 timmar
per dag. Undvik att anvénda i svara firhallanden (fukt, damm, vibrationer).

Att inte fdlja rekommendationerna kan leda till elektriska stdtar, brannskador
eller brand.

FI

TURVALLISUUS

Katkaise virta ennen asennusta tai purkamista. Asennus on tehtéva patevén
ammattilaisen toimesta. Muutokset mitatdivat takuun ja voivat aiheuttaa vaaroja.
HUOLTO

Katkaise virta ennen huoltoa. Puhdista vain kuivilla, pehmeilla materiaaleilla. Al
peitd tuotetta tai rajoita ilmavirtaa. Enimmaiskayttd: 12 tuntia paivassa. Valta
kéyttda vaikeissa olosuhteissa (kosteus, poly, téring).

Suositusten laiminlydnti voi johtaa sahkaiskuihin, palovammoihin tai tulipaloon.

NO

SIKKERHET

Koble fra strommen for installasjon eller demontering. Installasjon ma utfores av
kvalifisert personell. Endringer opphever garantien og kan utgjore en risiko.
VEDLIKEHOLD

Koble fra strommen for vedlikehold. Rengjor kun med torre, myke materialer. Ikke
dekk til produktet eller begrens luftstrommen. Maksimal bruk: 12 timer per dag.
Unngé bruk under vanskelige forhold (fuktighet, stov, vibrasjoner).

Unnlatelse av & folge anbefalingene kan fore til elektrisk stot, brannskader eller
brann.

v
BEZPECNOST

Odpojte napéjeni pred instalaci nebo demontézi. Instalaci musi provést
kvalifikovand osoba. Upravy zneplatnuji zdruku a mohou predstavovat riziko.
UDRZBA

Odpojte napajeni pred Gdrzbou. Cistéte pouze suchymi, mékkymi materialy.
Nezakryvejte vyrobek a neomezujte proudéni vzduchu. Maximalni pouziti: 12 hodin
denné. Nepouzivejte v narocnych podminkéach (vthkost, prach, vibrace).
NedodrZeni doporuceni miZe vést k irazu elektrickym proudem, popaleninam
neho pozaru.

K
BEZPECNOST

Odpojte napéjanie pred indtaléciou alebo demontaZou. Instalaciu musf vykonat
kvalifikovand osoba. Upravy rusia zaruku a mdzu predstavovat riziko.

UDRZBA )

Odpojte napajanie pred tdrzbou. Cistite iba suchymi, mékkymi materialmi.
Nezakryvajte vyrobok a neobmedzuijte pridenie vzduchu. Maximalne pouzivanie:
12 hodin denne. NepouZivajte v néroénych podmienkach (vihkost, prach, vibracie).
NedodrZanie odporicani mZe viest k drazu elektrickym prddom, popaleninam



alebo poziaru.

HU

BIZTONSAG

Szerelés vagy szétszerelés elgtt dramtalanitsa a készilléket. A telepitést
szakkepzett személy végezze el. A madositasok érvénytelenitik a garanciat és
veszélyesek lehetnek.

KARBANTARTAS

Aramtalanitsa a késziléket karbantartés el6tt. Csak szaraz, puha anyagokkal
tisztitsa. Ne fedje le a terméket, és ne korlatozza a levegd aramlasat. Maximalis
hasznalat: napi 12 éra. Ne hasznélja nehéz korilmények kazétt (nedvesség, por,
rezgés).

Az ajanlasok be nem tartasa dramiitést, égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

RO/MD

SIGURANTA

Deconectati alimentarea inainte de instalare sau demontare. Instalarea trebuie
efectuatd de un profesionist calificat. Modificarile anuleaza garantia si pot
prezenta un risc.

INTRETINERE

Deconectati alimentarea inainte de intretinere. Curétati numai cu materiale
uscate si moi. Nu acoperiti produsul si nu restrictionati fluxul de aer. Utilizare
maxima: 12 ore pe zi. Nu utilizati in conditii dificile (umiditate, praf, vibrati).
Nerespectarea recomandarilor poate duce la socuri electrice, arsuri sau incendii.

GR
AZOAAEIA

Amoouvdgate TV Tpocdodooia TV ard TV eyKatdataen i TNV anoouvapuoAdynan.

H eykatdotaon mpEMEL va TpaypatoToieat ano eEeldikeupevo emayyehpatia. Ot
TPOTIOTIOUGELS CKUPKVOUY TNV EYYUNGN KAl EVOEYETL VA EVEYOUV KIVIUVOUC,
IYNTHPHZH

AmoouvdEate T tpododosia Tt amd tn ouvtipnan. Kabapiote Hovo L oteyvd,
POAGKA UMKA. Mnv KOAUTITETE T0 TPOTOV Kat unv meptopilete T por agpa. Méyotn
Xpnon: 12 @peg v nuépa. Mnv 1o YpnouyLomoteite o€ dUokoheg ouvBnkeg (vypaoia,
oKavn, dovRoeLg).

H un tpnon twv ouoTagewy propel va 0dnynoet oe nAeKTpomAnEia, eykaupara i
TupKayd.

MK

BE3BE[IHOCT

Vcknyuerte ja cTpyjaTa npeq MHCTanavwuja unu [eMoTaxa. MHcTanauujara Mopa fa
ja u3BpLM KBaNMMUKyBaH npodecuaoHaneLl. [poMeHwTe ja NOHUWTYBAAT rapaHLmjata
1 MOXe fa Buaar onacHm.

0[P XXVBAIbE

Vcknyuerte ja cTpyjaTa npep onpxyBatbe. Yncrete camo co CyBH, MEKU MaTepHjanu.
He ro nokpuBajTe NpoM3BOJOT U He 0 OrpaHuyyBajTe NPOTOKOT Ha BO3KYX.
MakcumanHa ynotpe6a: 12 uaca Ha fieH. He KopucreTe B Tewkv ycnosy (Bnara,
npatvHa, BuGpauum).

HenouuTyBateTo Ha npenopakute MoXe Aia LOBEfE 0 ENEKTPUYEH YAap,

U3ropeHuL M UK noXxap.

S|

VARNOST

Pred montaZo ali demontaZo izklopite napajanje. Namestitev mora izvesti
usposobljena oseba. Spremembe razveljavijo garancijo in lahko predstavljajo
nevarnost.

VIDRZEVANJE ;

Pred vzdrZevanjem izklopite napajanje. Cistite samo s suhimi, mehkimi materiali.
Ne prekrivajte izdelka in ne omejujte pretoka zraka. Najvecja uporaba: 12 ur na
dan. Ne uporabljajte v tezkih pogojih (vlaga, prah, vibracije).

Neupostevanje priporocil lahko povzroci elektricni Sok, opekline ali pozar.

RS/HR

SIGURNOST

Iskljucite napajanje prije montaze ili demontaze. Instalaciju mora izvrsiti
kvalificirana osoba. lzmjene ponistavaju jamstvo i mogu predstavljati opasnost.
ODRZAVANJE 5

Iskljucite napajanije prije odrzavanja. Cistite samo suhim, mekanim materijalima.
Ne prekrivajte proizvod i ne ogranicavajte protok zraka. Maksimalna upotreba: 12
sati dnevno. Ne koristite u teSkim uvjetima (vlaga, prasina, vibracije).
Nepostupanje po preporukama moze dovesti do strujnog udara, opeklina ili
pozara.

BG

BE30MACHOCT

W3kniouete 3axpaHBaHETO NPefL MOHTAX UNK1 AeMOHTaX. MoHTaXbT TpabBea aa ce
W3BbpLM OT KBANUMMLMPaH crieuuanvcr. lpoMeHuTe aHyNUpaT rapaHLMsTa U Morat
na Gboar onacHu.

NOAJPBXKKA

W3knioueTe 3axpaHBaHETo NpeMy NofAPLXKKA. I0UMCTBAIATE CaMO CbC CYXH, MEKU
Matepuani. He NoKpuBaliTe NPoayKTa U He OrpaHuuaBaiiTe Bb3flyLHUS NOTOK.
Makcumanka ynotpe6a: 12 uaca Ha fieH. He uanonasaiire npu TpyoHM yCnosus
(Bnara, npax, BuGpaLmK).

Hecna3gaHero Ha npenopbKuTe MOXe a 0BEAE 10 TOKOB YAap, U3rapaHusg unu
noxap.

RU/BY

BE30MACHOCTb

OTKIIoUMTE NUTaHMUe Nepef YCTAHOBKO Wk [IeMOHTa)eM. YCTaHOBKY OMKeH
BbINOMHATL KBAMUMLMPOBAHHBIA CTIELMANNACT. I3MEHEHNS aHHYNIPYIOT rapaHTUIo U
MOrYT BbITb OMACHbI.

yXop,

OTKniouwTe NuTaHme nepep o6enyxvBanmen. QuuiLaiTe TONbKO CyXMMM, MATKUMM
Matepuanamy. He 3aKpbiBaiiTe NPOQYKT M HE OrpaHUuMBaiiTe NOTOK BO3yXa.
MaKcuManbHoe Bpems UCnonb3oBakma: 12 yacos B AgHb. He ucnonb3ayiTe B CIOKHbIX
yCNOBMAX (BNAXHOCTb, Mbifb, BUGPaLiyK).

Hecobnioenne peKoMeHpalLnit MOKET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO SNEKTPUUECKUM
TOKOM, OKOraM Wi noxapy.

UA

BE3MEKA

BUMKHITb XXMBNEHHS Nepef, BCTaHOBREHHSIM abo AeMOHTaxeM. YCTaHoBKY Mae
BMKOHYBATY KBaNichiKoBaHMUiA (haxiBeLlb. SMiHM CKACOBYIOT FAPaHTity | MOXYTb ByTH
HebeaneuHnmu.

OBCNYTOBYBAHHS

BUMKHITb XMBREHHS nepeg, 06cnyroByBaHHGM. UACTITb TINbKM CyXumMu, MaKuMu
Marepianamu. He HakpuBalite NpomyKT i He 06MeXyiiTe NOBITPAHMUIA NOTIK.
MakcumanbHe BUKOpUCTaHHS: 12 TORMH Ha eHb. He BUKOPUCTOBYTE Y CKNaZHUX
yMoBax (BonoricTb, nun, BiGpaLiii).

HepoTpuManHs pekoMeHpaLiii Moxe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM,
0niKiB a6o NoXexi.

LT

SAUGUMAS

Atjunkite maitinima pries montavima ar iSmontavima. Montavima turi atlikti
kvalifikuotas specialistas. Pakeitimai panaikina garantijg ir gali biti pavojingi.
PRIEZIURA

Atjunkite maitinima pries priezitira. Valykite tik sausomis, minkstomis
medZiagomis. Neuzdenkite produkto ir neribokite oro srauto. Maksimalus
naudojimas: 12 valandy per diena. Nenaudokite sudétingomis salygomis (drégme,
dulkes, vibracija).

Nesilaikant rekomendacijy gali kilti elektros smiigis, nudegimai ar gaisras.

v

DROSTBA

Atvienojiet stravu pirms montazas vai demontazas. Montazu javeic kvalificétam
specialistam. Izmainas anulé garantiju un var radit draudus.

APKOPE

Atvienojiet stravu pirms apkopes. Tiriet tikai ar sausiem, mikstiem materialiem.
Nenosedziet produktu un neierobezojiet gaisa plismu. Maksimalais lietoSanas
laiks: 12 stundas diena. Neizmantojiet sarezgitos apstaklos (mitrums, putekli,
vibracija).

Neieverojot ieteikumus, var rasties elektriska stravas trieciens, apdegumi vai
ugunsgreks.

EE

OHUTUS

Liilitage toide enne paigaldamist vdi demonteerimist vélja. Paigaldust peab
teostama kvalifitseeritud spetsialist. Muudatused tiihistavad garantii ja vdivad
olla ohtlikud.

HOOLDUS

Lilitage toide enne hooldust vélja. Puhastage ainult kuivade, pehmete
materjalidega. Arge katke toodet kinni ega piirake Ghuvoolu. Maksimaalne
kasutusaeg: 12 tundi paevas. Arge kasutage keerulistes tingimustes (niiskus, tolm,
vibratsioon).

Soovituste eiramine vdib pohjustada elektrilodki, poletusi vai tulekahju.
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La
gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usageés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur 'environnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados. La correcta gestion de las
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indlica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questa prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una
corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de
menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fér anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga dmnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkeittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keréystd, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle séhkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkilaitteiden ja
elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet hushuldnlngsavfall Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt V|kt|g nar utstyret |nnehulder farlige stoffer som har en spesielt negatlv |nnV|rkn|ng pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacu19 selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento prndukt by nemél byt zpracnvavan jako jiny domaci odpad. Mél hy byt odevzdan na pnslusne shérné misto pro pouZita elektrickd a elektronické zafizeni. Spravné provadéni Gkoll souvisejicich se
shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizent je zvlast duleZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné Létky, které maji zvlt negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuije selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre poutzité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh
stivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Létky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbGlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gytjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtGpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések gytijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilindsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a
sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de impurtanté atunci cénd echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sdnatdtii umane.

[GR] To Uuuﬁu)\u unuﬁelKvuet mwy Eexmpunn ouloyn n)\mplxmv Kat n)\mpovmwv OUOKEU@Y, TIpaypa Tou onuaivel 4Tl autd to otV Sev T[pET[El va uvuuermm(aml 0TwE T uMu OIKLOKA unuppluuum Mpénet va nupuﬁuﬂst i3 KumMn)m Oonueo uuMovnc ya Xpnmuur[mnusvsc NAEKTPIKEG Kt
n)\empovmsc UUUKBUSQ H owotr Suayeiplon twv KaBnkGvtwy oy oyetiCoviat pe T ouANoYR XPNOLLOTIONHEVEY NAEKTAIKGY KAt NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY £lval Baftepa GNHAVTIKI 0TV 0L GUOKEUEG TEPLEXOUV ETKIVBUVEC 0Usieg Tiou £xouv Blaitepa apvitn enidpaon oo TepParhov Kat oty
avBparvn vyelo.

[MK] CumBonor yKaxyBa Ha CenexTUBHO COBUPAtLE Ha ENIEKTPUUHM U ENIEKTPOHCKY YPEnu, WO 3Hauw [eKa 0B0j MPOM3BOA He Tpea Aa ce TPeTMpa Kaxo Apyrv AoMaluky oTnapouy. Tpeba aa ce ofHece 0 COOBETHA TOUKE 33 COBMPAHE HA KOPUCTEHY ENEKTPUUHN 1 ENEKTPOHCKY

ypenu. TpaBuHOTO ynpasyBarbe CO 3a[lauuTe NOBP3aHK CO COBMPaFbETO Ha KOPUCTEHU ENEKTPUUHY M ENEKTPOHCKY YPEMM e 0COBEHO BaXHO KOra YPemuTe COR[AT OMaCcHM CyNCTaHLMY KOM UMAAT 0COBEHO HEraTUBHO BIIMjaHue B3 XUBOTHATA CPELHA U 3PABJETO Ha NyTero.

[SI] Simbal oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z
zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektranske opreme, Sto znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa
prikupljanjem iskoriécene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CvMBOnbT yKasBa cenexTMBHO CbBUpaHe Ha eneKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060PYABaHe, KOBTO 03HAYaBa, Ye TO3M MPOJYKT He TPAGBA 4a Ce TPETUPa KaTo ApyruTe GuToBu oTnambuy. Toil TpaGBa Aa Gbae NpeaneH Ha NOAXOAAL MYHKT 38 CbGMPaHe Ha YNOTPEBABAHO eNEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
o6opynBaHe. [paBUNHOTO U3MbIHEHUE Ha 3afjauiTe, CBbP3aHH ChC ChOMPaHETo Ha ynoTpeBsBaH eNeKTPUUECKD U eNEKTPOHHO 06opyABaHe, e 0CoGeHo BaXHO, KoraTo 060pyABaHETO ChIbpKa 0NaCcHy BEILECTBa, KOUTO UMaT 0COBEHO OTPULATENHO Bb3KeiCTBIe BbpXY OKONHATA CPeAa U 3IpaBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] Cumon yKasbiBaer Ha pasgenbHblit CBOp 3MEKTPUUECKONO 1 ANEKTPOHHOTO 060PY/0BaHNSA, UTO 03HAUAET, UTO 3TOT NMPOJYKT HE AOMKeH 06pabarbiBatbes KaK Apyrue 6biTosble oTxofbl. OH JoMXKeH BbiTb NepefaH B NOAXORALMIA NYHKT C6OPa UCMONb30BAHHOID 3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOD
06opyaosanus. [pasunbHoe BbINOMHEHHE 333y, CB3aHHbIX CO CHOPOM UCMONb30BAHHOMD 3NEKTPUUECKOND M 3NEKTPOHHOr0 060PY[I0BaHKS, 0COBEHHO BAXHO, KOrfa 060py0BaHMe CONEPXXHT ONacHble BEWECTBA, KOTOPble 0COBEHHO HEraTBHO BIMSIOT Ha OKPY>XXatollyto CPeay v 3A0POBbE YenoBeka.

[UA] Cumson Bxaye Ha po3ginbHe 36MpaHHs eNeKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 06NapHaHKg, W0 03HAYAE, WO LieW NPOMYKT He NoBUHeH 0BpoBnaTucs, aK iHwi no6yTosi Binxonu. BiH NoBUHeEH By 30aHwil y BIANOBISHMIA NYHKT 360PY BUKOPHCTAHOTO ENEKTPUUHOTD Ta ENEKTPOHHOTO 06naaHaHHs. MIpasunbHe l ' K
BUKOHaHHS! 3aBfaHb, NOB'A3aHUX 3 360POM BUKOPUCTAHONO ENIEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOrO 06NaaHaKHs, 0C06NMBO BAXTUBE, KON 06NafiHaHHS MICTUTL HeGe3neuHi PeYoBMHM, SIKi 0COBNMBO HEraTUBHO BINIUBAKITL HA HABKONWIHE CEPENOBULLE Ta 300P0B'S NIOINHN.

[LT] Simbolis nurado, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitines atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros C
ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. n
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakanu, kas nozimg, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistti ar
lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu, ir ipai svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Stimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud
lilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. c €
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